
みよし市保育園入
MIYOSHI para Inscri

所申込書用（R7）
ção  da  c reche  ano  R7

 

 

３ 出 産 予 定
DECLARAÇÃO DE PRE

申 立 書
VISÃO DE PARTO

 
 

保護者
Responsável

 

( 妊 婦
Gestante

) 

氏名
Nome

  児 童 と の 関 係
Parentesco com a criança

 母
Mãe

 

住 所
Endereço

 
 

児 童 名 ・ 年 齢
Nome/Idade da Criança

 

 

(Classe     歳児
anos

) 

 

(Classe     歳児
anos

) 

 

(Classe     歳児
anos

) 

保育所
Creche

 (第 １ 希 望
Desejada No．1

)           保育園 

出 産 予 定 日
Data de Previsão do Parto

 

令和  年
ano

  月
mês

  日
dia

 

※ 現 在 就
Caso esteja trabal

労 の 方
hando atualmente

    

産 前 休 暇
Quando começa a licen

取 得 は
ça maternidade

 令 和
A partir de

  年
ano

  月
mês

  日
dia

から 

添 付 書 類
Documentos a anexar

 

母子健康手帳（表紙と出産予定日の記入のあるページ）の写しを下に貼付 

Cópia do “Boshi Kenko Techo”(da capa e da página que consta a data de previsão do parto) 

私は、上記のとおり出産を予定していることを申し立てます。 

EU DECLARO QUE MEU PARTO ESTÁ PREVISTO PARA ACONTECER NA DATA DESCRITA ACIMA. 

 

 

令和  年
ano

  月
mês

  日
dia

 

妊 婦 の 氏 名
Nome da Gestante

                    

  

※この証明は、入所基準要件を確認する以外は使用しません。 

※Este atestado não será usado para outros objetivos, a não ser confirmar o cumprimento dos requisitos p/ ingresso na creche. 

※プライバシーに関する事項でありますので、必要な方は、封筒に入れて提出してください。 

※Este documento possui dados pessoais relacionados à privacidade. Caso deseje, coloque dentro de um envelope. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※母子健康手帳の写し貼り付け箇所 
※LOCAL PARA COLAR AS CÓPIAS DO BOSHI TECHO. 

 


